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וַיִּשְׁמַ֤ע1
Pha-su-rơ–nghe
H8085

פַּשְׁחוּר֙
—
H6583

בֶּן־
con–trai

ר אִמֵּ֣
Y-mê-rơ
H0564

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וְהֽוּא־
cũng–là
H1931

יד פָקִ֥
quan–cai
H6496

נָגִ֖יד
cai–tri �
H5057

בְּבֵי֣ת
trong–đền–thờ

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

א נִבָּ֖
nói–tiên–tri
H5012

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
những–lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ấy
H0428

Pha-su-rơ, con trai của thầy tế lễ Y-mê, làm quản đốc nhà Ðức Giê-hô-va, có nghe Giê-rê-mi nói tiên tri những việc 
nầy.

ה2 וַיַּכֶּ֣
liền–đánh
H5221

פַשְׁח֔וּר
Pha-su-rơ
H6583

אֵ֖ת
—
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֑
nhà–tiên–tri
H5030

ן וַיִּתֵּ֨
và–bỏ
H5414

אֹת֜וֹ
ông
H0853

עַל־
vào

כֶת הַמַּהְפֶּ֗
cùm
H4115

ר אֲשֶׁ֨
ở

עַר בְּשַׁ֤
cổng
H8179

֙ בִּנְיָמִן
Bên-gia-min
H1144

עֶלְי֔וֹן הָֽ
phía–trên

ר אֲשֶׁ֖
thuộc

ית בְּבֵ֥
đền–thờ

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Pha-su-rơ bèn đánh đòn đấng tiên tri Giê-rê-mi, cùm lại ở cửa trên Bên-gia-min, thuộc về nhà Ðức Giê-hô-va.

3֙ יְהִי וַֽ
Đến
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
hôm–sau
H4283

א וַיֹּצֵ֥
Pha-su-rơ–thả
H3318

פַשְׁח֛וּר
—
H6583

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

מִן־
ra–khỏi

כֶת הַמַּהְפָּ֑
cùm
H4115

אמֶר וַיֹּ֨
Giê-rê-mi–nói
H0559

יו אֵלָ֜
với–ông
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
—
H3414

א ֹ֤ ל
Không–phải
H3808

פַשְׁחוּר֙
Pha-su-rơ
H6583

א קָרָ֤
Đức–Giê-hô-va–đặt–tên
H7121

יְהוָה֙
—
H3068

ךָ שְׁמֶ֔
cho–ngươi
H8034

י כִּ֖
mà–là

אִם־
—

מָג֥וֹר
Ma-go–Mi-xa-bíp
H4036

יב׃ מִסָּבִֽ
—
H4036

פ
—

Bữa sau, Pha-su-rơ thả Giê-rê-mi ra khỏi cùm. Giê-rê-mi nói với người rằng: Ðức Giê-hô-va không xưng ngươi là 
Pha-su-rơ đâu, mà xưng là Ma-go-Mít-sa-bíp.

י4 כִּ֣
Vì

ה כֹ֣
đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֡ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֩ הִנְנִי
Nầy–Ta
H2009

נֹתֶנְךָ֨
sẽ–khiến–ngươi
H5414

לְמָג֜וֹר
trở–nên–kinh–hãi
H4032

לְךָ֣
cho–chính–ngươi

וּלְכָל־
và–cho–hết–thảy
H3605

יךָ אֹהֲבֶ֗
bạn–bè–ngươi
H0157

וְנָֽפְל֛וּ
chúng–sẽ–ngã
H5307

רֶב בְּחֶ֥
bởi–gươm
H2719

אֹיְבֵיהֶ֖ם
kẻ–thù–chúng
H0341

וְעֵינֶי֣ךָ
và–mắt–ngươi

רֹא֑וֹת
sẽ–chứng–kiến
H7200

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

֙ אֶתֵּן
Ta–sẽ–phó
H5414

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְהִגְלָ֥ם
hắn–sẽ–đày–chúng
H1540

לָה בָּבֶ֖
qua–Ba-by-lôn
H0894

ם וְהִכָּ֥
và–giết–chúng
H5221

רֶב׃ בֶּחָֽ
bằng–gươm
H2719

Vì Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ phó ngươi làm sự kinh hãi cho chính mình và hết thảy bạn hữu mình 
nữa; chúng nó sẽ chết bởi gươm của kẻ thù mình, chính mắt ngươi sẽ ngó thấy. Ta cũng sẽ phó cả dân sự Giu-đa 
trong tay vua Ba-by-lôn, người sẽ đem chúng nó sang Ba-by-lôn làm phu tù, và lấy gươm giết đi.
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י5 וְנָתַתִּ֗
Ta–sẽ–phó
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ סֶן חֹ֨
của–cải
H2633

הָעִי֣ר
thành–phố

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

וְאֶת־
cùng
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

יְגִיעָ֖הּ
hoa–lợi–nó
H3018

וְאֶת־
cùng
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

יְקָרָ֑הּ
vật–quý–nó
H3366

ת וְאֵ֨
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אוֹצְר֜וֹת
kho–tàng
H0214

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

֙ אֶתֵּן
Ta–sẽ–nộp
H5414

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù–chúng
H0341

וּבְזָזוּם֙
chúng–sẽ–cướp–phá
H0962

וּלְקָח֔וּם
và–lấy–đi
H3947

וֶהֱבִיא֖וּם
rồi–mang–về
H0935

לָה׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Ta lại sẽ phó mo�i của cải thành nầy, cùng lợi đã làm ra, vật quí hiện có; thật, ta sẽ phó đồ châu báu của các vua 
Giu-đa trong tay kẻ thù nghi �ch, chúng nó sẽ lấy làm của cướp mà đem về Ba-by-lôn.

ה6 וְאַתָּ֣
Còn–ngươi

פַשְׁח֗וּר
Pha-su-rơ
H6583

֙ וְכֹל
cùng–hết–thảy
H3605

יֹשְׁבֵי֣
người–ở
H3427

ךָ בֵיתֶ֔
nhà–ngươi

תֵּלְכ֖וּ
sẽ–đi
H3212

בִי בַּשֶּׁ֑
làm–phu–tù

וּבָבֶל֣
ngươi–sẽ–đến
H0894

תָּב֗וֹא
Ba-by-lôn
H0935

ם וְשָׁ֤
và–ở–đó
H8033

תָּמוּת֙
ngươi–sẽ–chết
H4191

ם וְשָׁ֣
và–ở–đó
H8033

ר תִּקָּבֵ֔
ngươi–sẽ–bi �–chôn
H6912

אַתָּה֙
ngươi

וְכָל־
cùng–hết–thảy
H3605

יךָ הֲבֶ֔ אֹ֣
bạn–bè–ngươi
H0157

אֲשֶׁר־
là–những–kẻ

אתָ נִבֵּ֥
ngươi–đã–nói–tiên–tri
H5012

לָהֶ֖ם
cho–ho�
H1992

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
bằng–sự–dối–trá
H8267

ס
—

Hỡi Pha-su-rơ, chính mình ngươi cùng những kẻ ở trong nhà ngươi, thảy đều đi làm phu tù. Ngươi sẽ đến Ba-by-
lôn, chết và chôn tại đó, luôn cả bạn hữu ngươi nữa, tức những kẻ mà ngươi đã nói tiên tri giả dối cho.

נִי7 פִּתִּיתַ֤
Ngài–đã–du�–dỗ

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת אֶפָּ֔ וָֽ
và–con–đã–bi �–du�

נִי חֲזַקְתַּ֖
Ngài–mạnh–hơn–con
H2388

וַתּוּכָל֑
và–đã–thắng
H3201

הָיִ֤יתִי
con–đã–trở–thành
H1961

לִשְׂחוֹק֙
trò–cười
H7814

כָּל־
suốt
H3605

הַיּ֔וֹם
cả–ngày
H3117

ה כֻּלֹּ֖
mo�i–người
H3605

לֹעֵ֥ג
đều–chế–nhạo
H3932

י׃ לִֽ
con

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài đã khuyên dỗ tôi, và tôi đã chi �u khuyên dỗ; Ngài mạnh hơn tôi và đã được thắng. Tro�n 
ngày tôi cứ làm trò cười, và ai cũng nhạo báng tôi.

י־8 כִּֽ
Vì–mỗi–khi

י מִדֵּ֤
—
H1767

אֲדַבֵּר֙
con–nói
H1696

ק אֶזְעָ֔
con–kêu–la
H2199

ס חָמָ֥
bạo–lực
H2555

ד וָשֹׁ֖
và–hủy–diệt
H7701

אֶקְרָ֑א
con–phải–rao
H7121

י־ כִּֽ
vì

הָיָ֨ה
—
H1961

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לִ֛
đã–trở–thành

ה לְחֶרְפָּ֥
sự–sỉ–nhu�c
H2781

לֶס וּלְקֶ֖
và–nhạo–báng
H7047

כָּל־
suốt
H3605

הַיּֽוֹם׃
cả–ngày
H3117

Mỗi lần tôi nói thì cất tiếng kỳ lạ; tôi kêu rằng: Bạo ngược và hủy diệt! Vì lời của Ðức Giê-hô-va làm cho tôi cả ngày 
bi � sỉ nhu�c chê cười.
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י9 וְאָמַרְתִּ֣
Khi–con–tự–nhủ
H0559

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

נּוּ אֶזְכְּרֶ֗
nhắc–đến–Ngài
H2142

א־ ֹֽ וְל
cũng–không
H3808

ר אֲדַבֵּ֥
nói
H1696

עוֹד֙
nữa
H5750

בִּשְׁמ֔וֹ
nhân–danh–Ngài
H8034

וְהָיָה֤
thì–lời–Ngài
H1961

֙ בְלִבִּי
trong–lòng–con

כְּאֵשׁ֣
như–lửa
H0784

רֶת בֹּעֶ֔
cháy–bừng

עָצֻ֖ר
bi �–nhốt
H6113

בְּעַצְמֹתָ֑י
trong–xương–cốt–con
H6106

יתִי וְנִלְאֵ֥
con–mệt–mỏi
H3811

לְכֵ֖ל כַּֽ
vì–nén–giữ
H3557

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ל׃ אוּכָֽ
thể–nào–chi �u–nổi
H3201

Nếu tôi nói: Tôi sẽ chẳng nói đến Ngài nữa; tôi sẽ chẳng nhơn danh Ngài mà nói nữa, thì trong lòng tôi như lửa 
đốt cháy, bo�c kín trong xương tôi, và tôi mệt mỏi vì nín lặng, không chi �u được nữa.

י10 כִּ֣
Vì

עְתִּי שָׁמַ֜
con–đã–nghe
H8085

ת דִּבַּ֣
lời–vu–khống
H1681

֮ רַבִּים
của–nhiều–người

מָג֣וֹר
Kinh–hãi
H4032

מִסָּבִיב֒
khắp–nơi
H5439

֙ הַגִּי֙דוּ
Hãy–tố–cáo
H5046

נּוּ וְנַגִּידֶ֔
rồi–chúng–ta–sẽ–tố–hắn
H5046

כֹּ֚ל
Mo�i
H3605

אֱנ֣וֹשׁ
người
H0582

י שְׁלוֹמִ֔
thân–cận–con
H7965

י שֹׁמְרֵ֖
đều–rình–chờ
H8104

צַלְעִי֑
con–vấp–ngã
H6761

אוּלַי֤
Có–lẽ
H0194

יְפֻתֶּה֙
hắn–sẽ–bi �–du�

וְנ֣וּכְלָה
rồi–chúng–ta–sẽ–thắng
H3201

ל֔וֹ
hắn

וְנִקְחָ֥ה
và–trả–thù
H3947

נוּ נִקְמָתֵ֖
—
H5360

נּוּ׃ מִמֶּֽ
hắn

Tôi có nghe những lời chế nhạo của nhiều người, kinh hãi mo�i bề. Những bạn hữu thiết nghĩa của tôi trông cho 
tôi vấp ngã, đều nói rằng: Hãy cáo nó, và chúng ta cũng sẽ cáo nó; có lẽ nó sẽ chi �u khuyên dỗ, thì chúng ta sẽ 
thắng nó, và trả thù nó.

וַֽיהוָה11֤
Nhưng–Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אוֹתִי
ở–cùng–con
H0853

כְּגִבּ֣וֹר
như–dũng–sĩ
H1368

יץ עָרִ֔
mạnh–mẽ
H6184

עַל־
vì

ן כֵּ֛
vậy

י רֹדְפַ֥
kẻ–bắt–bớ–con
H7291

יִכָּשְׁל֖וּ
sẽ–vấp–ngã
H3782

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יֻכָל֑וּ
thắng–nổi
H3201

שׁוּ בֹּ֤
chúng–sẽ–hổ–the�n
H0954

מְאֹד֙
rất–lớn
H3966

י־ כִּֽ
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
hành–động–khôn–ngoan

ת כְּלִמַּ֥
sự–sỉ–nhu�c
H3639

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

א ֹ֥ ל
không
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
bi �–quên
H7911

Nhưng Ðức Giê-hô-va ở với tôi như một tay anh hùng đáng khiếp; nên những kẻ bắt bớ tôi sẽ vấp ngã, sẽ chẳng 
thắng hơn. Vì ho� ăn ở chẳng khôn, thì sẽ chi �u sỉ nhu�c rất lớn, tức là sự hổ nhuốc đời đời chẳng hề quên được.

וַיהוָה12֤
Hỡi–Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

בֹּחֵן֣
Đấng–thử–nghiệm
H0974

יק צַדִּ֔
người–công–chính
H6662

רֹאֶ֥ה
Đấng–thấy–rõ
H7200

כְלָי֖וֹת
tâm–can
H3629

וָלֵב֑
và–lòng–dạ

אֶרְאֶ֤ה
xin–cho–con–thấy
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
sự–báo–trả–Ngài
H5360

ם מֵהֶ֔
trên–chúng
H1992

י כִּ֥
vì

אֵלֶ֖יךָ
nơi–Ngài
H0413

יתִי גִּלִּ֥
con–đã–trình–dâng
H1540

אֶת־
—
H0853

י׃ רִיבִֽ
nỗi–oan–con
H7379

ס
—

Nhưng, hỡi Ðức Giê-hô-va vạn quân! Ngài là Ðấng thử người công bình, xem thấu trong lòng trong trí, xin cho tôi 
thấy Ngài báo thù ho�, vì tôi đã đem việc mình tỏ cùng Ngài.
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שִׁי֚רו13ּ
Hãy–hát
H7891

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

לְל֖וּ הַֽ
hãy–ngợi–khen

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֥
vì

יל הִצִּ֛
Ngài–đã–giải–cứu
H5337

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֥שׁ
mạng–sống
H5315

אֶבְי֖וֹן
người–nghèo–khổ
H0034

מִיַּ֥ד
khỏi–tay
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
kẻ–ác

ס
—

Hãy hát cho Ðức Giê-hô-va, hãy ngợi khen Ðức Giê-hô-va! Vì Ngài đã giải cứu linh hồn kẻ nghèo nàn ra khỏi tay 
những kẻ ác.

אָר֣וּר14
Đáng–nguyền–rủa
H0779

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֥
mà

דְתִּי יֻלַּ֖
tôi–được–sinh–ra
H3205

בּ֑וֹ
—

י֛וֹם
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

תְנִי יְלָדַ֥
me�–tôi–sinh
H3205

י אִמִּ֖
tôi
H0517

אַל־
xin–đừng
H0408

י יְהִ֥
được
H1961

בָרֽוּךְ׃
phước
H1288

Ðáng rủa cho cái ngày mà tôi đã sinh! Nguyền cho cái ngày mà me� tôi đẻ tôi ra đừng được phước!

אָר֣וּר15
Đáng–nguyền–rủa
H0779

ישׁ הָאִ֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
đã

ר בִּשַּׂ֤
báo–tin
H1319

אֶת־
cho
H0853

֙ אָבִי
cha–tôi
H0001

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

יֻֽלַּד־
Ông–đã–được–sinh
H3205

לְךָ֖
cho–ông

ן בֵּ֣
một–con–trai

זָכָר֑
trai
H2145

חַ שַׂמֵּ֖
khiến–cha–tôi
H8055

הוּ׃ שִׂמֳּחָֽ
vui–mừng–lắm
H8055

Ðáng rủa thay là người đem tin cho cha tôi rằng: Ngươi đã sanh con trai! làm cho cha tôi đầy sự vui mừng.

וְהָיָה16֙
Nguyện–người–ấy
H1961

הָאִ֣ישׁ
—
H0376

הַה֔וּא
—
H1931

ים עָרִ֛ כֶּֽ
như–các–thành

אֲשֶׁר־
mà

הָפַ֥ךְ
Đức–Giê-hô-va–lật–đổ
H2015

יְהוָה֖
—
H3068

א ֹ֣ וְל
không
H3808

נִחָם֑
thương–xót
H5162

וְשָׁמַ֤ע
nguyện–hắn–nghe
H8085

זְעָקָה֙
tiếng–kêu–la
H2201

קֶר בַּבֹּ֔
buổi–sáng
H1242

וּתְרוּעָ֖ה
và–tiếng–báo–động
H8643

בְּעֵ֥ת
vào–lúc
H6256

יִם׃ צָהֳרָֽ
giữa–trưa

Nguyền cho người đó cũng như các thành mà Ðức Giê-hô-va đã phá đổ chẳng phàn nàn! Nguyền cho nó vừa lúc 
ban mai nghe kêu la, đến trưa nghe kêu lớn tiếng;

ר17 אֲשֶׁ֥
vì–đã–không

לאֹ־
—
H3808

נִי מוֹתְתַ֖
giết–tôi
H4191

מֵרָ֑חֶם
trong–bu�ng–me�
H7358

וַתְּהִי־
để–cho
H1961

י לִ֤
—

֙ אִמִּי
me�–tôi
H0517

י קִבְרִ֔
trở–thành–mồ–tôi
H6913

וְרַחְמָ֖הֿ
và–dạ–bà
H7358

ת הֲרַ֥
mang–thai

ם׃ עוֹלָֽ
mãi–mãi
H5769

vì đã chẳng giết tôi từ trong lòng me�; thì me� tôi đã làm mồ mả tôi, và thai lớn luôn luôn.

לָמָּ֤ה18
Tại–sao
H4100

זֶּה֙
—
H2088

מֵרֶ֣חֶם
từ–lòng–me�
H7358

אתִי יָצָ֔
tôi–ra–đời
H3318

לִרְא֥וֹת
để–thấy
H7200

עָמָ֖ל
khó–nho�c
H5999

וְיָג֑וֹן
và–buồn–thương
H3015

וַיִּכְל֥וּ
và–ngày–tháng–con
H3615

שֶׁת בְּבֹ֖
qua–đi–trong–hổ–the�n
H1322

י׃ יָמָֽ
—
H3117

פ
—

Sao tôi đã ra khỏi thai để chi �u cực khổ lo buồn, cả đời mang sỉ nhu�c?
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